JPY3bsIX TEPEBOAUMKAY», WM MEKBI3BIKOBBIX OMOHHMMAX, Hampumep, replica —
penpooykyus, HO HE penauxa, metropolitan — cmonuyHwili, HEBEPHBIM OyIeT
BApUAHT MeMpPONoOaUmen.

CrieManucT He JOJDKEH CTPEMUTHCS MEPEBOANTH KAKA0€ CKA3aHHOE OpaTo-
POM CJIOBO. 3a4acTyIO CIMKEPHI HE TOHUMAIOT CIIO)KHOCTU paldOThl MEPEBOAUMKA U
Harpy>kar0T CBOK pe€ub aHEKAO0TaMH, U3BECTHBIMU TOJIBKO UM CAMUM KPbLIaThIMHU
BBIPAKEHUAMU, CHHOHUMAMH U T.1. OOpaTHas CTOPOHA TAKOTO SIBJICHUS — CTPEM-
JICHWE TEPEBOIUMKA 4Yalle HCIOJIb30BaTh OmylieHue. lIpomyck Nperu3noHHON
uH(OpPMAIH, OTCYTCTBHE MHOTHX 3JIEMEHTOB W COKPAIICHHWE WCXOJHOTO TEKCTa
ABJIAIOTCS olMOKaMu nepeBoaa. Bo nzbexanue nogoOHbIX CIIYyYaeB MEPEBOTUNKY
PEKOMEHIyeTC OCBOUTH MEPEBOMYECKYIO CEMAHTOrpauio W BEPOSATHOCTHOE
MPOTHO3UPOBAHKE, YTOOBI MEepeaaTh CIyMaTeasaM WHOOPMAIUIO, OYHIICHHYIO OT
MOCTOPOHHETO «IIIyMay.

A. Boakosuu

TEKCTBI CMHU HA TEMY MUT PAITMOHHOM TTIOJIUTUKU
B ACIIEKTE ITIEPEBO/IA

Llenpt0 MPOBEAEHHOrO HWCCIEAOBAHMS OBIJIO BBIABUTH JIEKCHKO-CEMAHTH-
Yeckne crenmu(puKky U OCOOSHHOCTH TIEPEBOJA aHTJIOA3BIUHBIX CTAaTeH HA TEMY
«Mwurpammonnas mofmtika B EBpomne», oTOOpaHHBIX W3 aHTJIOA3BIYHOTO TEYaT-
HOTO MEINAANCKYpCa.

MaccmenuiHbli  AUCKYPC HAMNpPaBJIEH Ha MPOW3BOJICTBO M TPAHCISIAIO
COIMMAJTEHO 3HAUYMMBIX COOBITHA, OJTHUM W3 KOTOPHIX B HAIK JHU SBJISETCA MHUTPa-
IMOHHAS TMOJUTHKA B PA3HBIX CTpaHaxX. Pe3ynmbTarhl HCceqoBaHus TTOKA3IN, YTO
utsi 0003HaUCHUS MUTpaHTa B aHriaoa3eidHbix CMU ucnonb3yroTcst Takue cioBa
¥ CJIOBOCOUCTAHMS, KakK migrant, newcomer, those seeking refugee status, asylum
seeker, a Takoke STHOHUMBI Syrian, Americans, Iraqi. JIns BeIpakeHAS HAITMOHAITb-
HOW CaMOOBITHOCTH MOTYT YIOTPEOJIATHCS CIIOBA W BHIPAKEHUS], KOTOPHIE OTPAKAIOT
XapaKTePHbIE 0COOCHHOCTH CTPAHBI WA PeTHOHA: hijab, islam, burkini, muslim.

JIs TEKCTOB JMaHHOW TEMATHKWA XapaKTepHA OKPAINICHHOCTh — CIOKOWHAs M
HEHTpaJTbHAs WM arpecCUBHAs M HeTaTuBHASA: Britain has a moral responsibility to
help refugees as we have done throughout our history. But in doing so we must use
our head and our heart by pursuing a comprehensive approach that tackles the
causes of the problem as well of the consequences (OpuranbHBIA CalT TIPaBU-
TenbcTBa BemukoOputanun). B peun moIuTHKOB 3a49acTyIO COMEPKATCS HHGPOPMa-
U O BO3PACTHO-TIOJIOBOM M CEMEHHOM COCTaBe OEKEHIIEB, BBHICIKAOMIMX 3a
npeaensl cTpanbl: [ have been watching this migration. There were mostly men,
and they are strong men. They look like prime-time soldiers. Now, it’s probably not
true, but where are the women? You see some women. You see some children. But
for the most part, I'm seeking at these strong men (Odurmanspabiii caiit On the
issue). B cBoeit peunm BhICTymHaroue 3a4acTyl0 CPaBHUBAIOT CBOKO TOJIUTHKY
C TIOJUTHKOW NMPYrUX CTPaH W TMOAKPEIUIAIOT €¢ ucTopuieckumu (daxtamu: No
European country has done more than Britain in this regard. Now we have
accepted we have already accepted 5000 immigrants (OpumaabHbIA CalT TPaBU-
TenbeTBa BenukoOpuranum).
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B maccoBbIx MEIMWHBIX TEKCTaX HA TEMY MUTPALMOHHOMN MOJUTHKH SKCIIEP-
TaMUA TIPOU3BOAUTCS HEWUTPAIBHAA OLEHKA SKOHOMMYECKOW W IIOJUTHYECKOU
cuTyanuu. Matepuanam Takoro TUNa CBOMCTBEHHBI JIOTHYHOCTh U OOBEKTUBHOCTh
U3JTOKCHMSI, TH(OPMAIIMOHHAS HACBHITIIEHHOCTh M CMBICIIOBAs TOYHOCTb, HCTIOIH30-
BaHWUE PEUYEBBIX 000POTOB, ayuteropuid, MeTadop. Takue BBICTYIJICHAS TOTOBSATCS
3apaHee W HAMMCaHbl CHEHHATUCTaMU. MMEHHO MO3TOMY NEPEBOMUMKY HYKHO
ObITh OCTOPOXKHBIM TMpU MEpeAaue KOHHOTATUBHBIX 3HaueHuwil. HeobOxomumo
UCIIOIb30BaTh PA3JIMUHbBIC S3bIKOBBIE CPEJCTBA, UTOObI aTh HEUTPAIbHYIO OLIEHKY
B KOHKPETHOU MOJUTHUYECKON CHUTyallMu. DTO 3HAYUT, UTO TMEPEBOJ HAMPIMYIO
3aBUCUT OT MPAarMaTu4e€CKON YCTAHOBKHU TEKCTA.

B. Garabayev
LINGUISTIC IDENTITY

A famous American psychologist A. Maslow sees a man like the existence of
the internal nature, which is almost independent of the outside world and which
has the original premise of any psychology and life in harmony with nature is
treated as an internal reason for mental health. From his point of view being an
identity 1s a movement towards the ideal. Identity must be viewed in people’s
culture, tradition, perspectives and ethnos. Categories of culture are space, time,
fate, right, wealth, work, conscience, death and etc. They all form the linguistic
identity.

The first referral to the linguistic identity is associated with the name
of a foreign scholar I. Beygerberg. In the Russian language linguistics
V. V. Vinogradov was the first who developed the two ways of learning
the linguistic identity — the identity of the author and the identity of the character.
A. A. Leontiev wrote about a talking identity.

The very concept of linguistic identity began to develop by G. I. Bogin, he
developed a module of the linguistic identity, from his point of view each man sees
it in the willingness to produce speech acts, create and accept works of speech.
Yu. N. Karaulov first introduced this concept into the wide scientific use, which
considers that linguistic identity i1s a man, which has an ability to create and
perceive texts, differing in:

“a) the degree of structure-language complexity;

b) the depth and accuracy of the defrosting effect;
c) by a definite intent.”

Yu. N. Karaulov developed a level model of linguistic identity based on
artistic text. In his opinion linguistic identity has 3 structure levels. The first level
1s a verbal-semantic (semantic-built, invariant) that reflects the degree of
ownership of a common language. The second is cognitive where actualization and
identification of relevant knowledge are based on presentations, social society
(linguistic identity) and creating collective and (or) individual cognitive space.
This level shows a reflection of the linguistic model of the world of identity, its
thesaurus, culture. And the third- high level is pragmatic. It includes the
identification and characterization of motivations and targets driven by the
development of linguistic identity.
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